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EN Ensure that the appropriate power cord with a three (3) prong plug and an IEC 60320-
C5 connector is used at all times. This power cord must bear the relevant certification
mark of the country in which the product is being used.
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BG VYBeperte ce, ue BUHaru ce nanonaea kaben 3a 3axpaHeaHe c wencen ¢ (3) wuna n IEC
60320-C5 koHekTop. To3un kaben 3a 3axpaHBaHe TpsAOBa Aa MMa CbOTBETHUS 3HAK 3a
cepTMdUKaLmMs Ha cTpaHaTa B KOSITO Ce MU3MOoMn3Ba NPOAYKTLT.

CS Vzdy se ujistéte, ze pouzivate prfislusny napdjeci kabel s tfi(3)-vodi¢ovou zastrékou a
konektorem IEC 60320-C5. Na tomto napajecim kabelu musi byt vyznacena pfislusna
certifikace zemg, ve které je produkt pouzivan.

DA Sorg for altid at bruge den korrekte netledning med et tre-(3) bensstik og et
IEC 60320-C5-stik. Denne netledning skal beere de certificeringsmaerker, der gaelder i
det land, hvor produktet anvendes.

DE Das Gerat darf nur tber ein dreiadriges Stromkabel (mit Erdung) und ein
Kaltgeratestecker gemaf IEC 60320-C5 an das Stromnetz angeschlossen werden. Das
verwendete Stromkabel muss zudem das Zertifizierungszeichen einer Priiforganisation
des Landes aufweisen, in dem das Gerat betrieben wird.

EL BeBaiwBeite 611 TTAVTA XPNOILOTIOIEITAI TO KATAAANAO NAEKTPIKG KAAWSIO WE BUCHA TPILV
(3) akpodekTwv kail auvdeon IEC 60320-C5. AuTo TO NAeKTPIKO KOAWDIO TTPETTEI VAPEPEI
TO OXETIKO ORMA TTIGTOTIOINCNG TTOU I0XUEI OTN XWPEA OTTOU XPNOCIKOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

ES Asegurese de usar siempre el cable de alimentacién eléctrica adecuado con un
conector de tres (3) patas y un conector IEC 60320-C5. Este cable de alimentacion
eléctrica deben tener la marca de certificacion relevante del pais en el cual se utiliza el
producto.

ET Veenduge, et alati on kasutatud sobivat kolmeharulise (3) pistikuga ja standardile
IEC 60320-C5 vastavat toitejuhet. Toitejuhtmel peab olema sobiv serdimargis selle riigi
jaoks, kus toodet kasutatakse.

F

Varmista, ettad asianmukaista virtajohtoa kolmipiikkisella (3) pistokkeella ja IEC 60320-C5
-liittimella kaytetaan aina. Tassa virtajohdossa on oltava tuotteen kayttdmaassa
asianmukainen sertifiointimerkki.

FR Utilisez toujours un cordon d'alimentation approprié comportant une fiche femelle a 2
pbles + terre et un connecteur C.E.l. 60320-C5. Ces cordons d'alimentation doivent
porter la marque de certification en vigueur dans le pays ou ils sont utilisés.

HR Pazite da se uvijek koristi kabel za napajanje s tri (3) uSice na jednom kraju i konektor
IEC 60320-C5. Kabel napajanja mora nositi oznaku atesta zemlje u kojoj se proizvod
koristi.

HU Mindig csak megfelel8, harom (3) pontos dugasszal ellatott zsinért és IEC 60320-C5
tipusu csatlakozot hasznaljon. Az ilyen csatlakozézsinéron rajta kell lenni annak az
orszagnak a tanusito jeldlésének, ahol a terméket hasznaljak.

IT Assicurarsi di utilizzare sempre un cavo tripolare e un connettore IEC 60320-C5. Sul
cavo di alimentazione deve essere riportato il marchio di certificazione del paese in cui
viene utilizzato il prodotto.
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LT Patikrinkite, kad visada naudojamas tinkamas maitinimo laidas su trijy (3) $akuciy
kistuku ir IEC 60320-C5 jungiklis. Maitinimo laidas turi bati pazymétas reikiama
sertifikavimo Salyje, kurioje yra naudojamas, zyme.

LV Parliecinieties, ka vienmér tiek izmantots piemérots stravas vads ar tris (3) tapam un
IEC 60320-C5 standartiem atbilstoSu savienotaju. Uz stravas vada jabat redzamai tas
valsts sertifikacijas zZimei, kura izstradajums tiek izmantots.

NL Zorg ervoor dat u altijd het juiste netsnoer gebruikt, met een driepolige stekker en een
IEC 60320-C5 aansluiting. Het netsnoer moet het juiste keurmerk hebben van het
land waarin het product wordt gebruikt.

NO Pass pa at riktig stremledning med trepolet (3) plugg og IEC 60320-C5-kontakt brukes
til enhver tid. Stremledningen ma ha riktig sertifiseringsmerke for det landet som
produktet brukes i.

PL Upewnij sig, ze do poditgczenia zasilania zawsze uzywany jest przewod zakonczony z
jednej strony trzystykowg (3) wtyczka, a z drugiej - ztaczem IEC 60320-C5. Ten
przewdd zasilajgcy musi posiadac¢ oznaczenia certyfikatow wymaganych w kraju
uzytkowania produktu.

PT Assegure-se de que o cabo de alimentagdo apropriado com um plugue de 3 (trés)
pinos e um conector IEC 60320-C5 esta sendo usado todo o tempo. Esse cabo de
alimentacao deve ter a marca de certificagao correspondente ao pais no qual o
produto esta sendo usado.

RO Utilizati mereu cablul de alimentare adecvat cu un stecher cu trei (3) picioare si cu
mufa IEC 60320-C5. Acest cablu de alimentare trebuie sa aiba inscris marcajul de
certificare corect al tarii in care este utilizat echipamentul.

RU Y6eautech, 4To Bcerga Ucrnonb3yetcs kabenb NUTaHUsi C TPEXKOHTAKTHOW LUTEKEPHOM
BUnkon n pasbemom |IEC 60320-C5. Kabenb nutaHnst [OmKeH UMETb OTMETKY
cepTudukata cTpaHbl, B KOTOPOW MCMOSb3YeTCA NPOAYKT.

SK Zaistite, aby sa vzdy pouzival prislusny kabel elektrického napajania s trojvidlicovou
zasuvkou splhajucou normu IEC 60320-C5. Na tomto kabli musi byt uvedena
prislusna znacka certifikacie krajiny, v ktorej sa zariadenie pouziva.

SL Zagotovite, da se vedno uporablja ustrezni napajalni kabel z vticem s tremi (3)
nozicami in prikljuc¢kom IEC 60320-C5. Ta napajalni kabel mora imeti ustrezno oznako
certifikata v drzavi, kjer se uporablja.

SR Pobrinite se da se uvek koristi odgovarajuci kabl za napajanje sa tri (3) racéve i IEC
60320-C5 konektor. Ovi kablovi za napajanje moraju nositi vaze¢u sertifikovanu
oznaku zemlje u kojoj se proizvod Koristi.

SV Se till att alltid anvanda en Iamplig natkabel som har en natuttagskontakt med tre (3)
stift och en IEC 60320-C5-kontakt. Natkabeln maste ha ratt godkdnnandemarkning for
det land dar produkten anvands.

TH onag@aulvinilainldaelvitiddnwuusu (3) 2rnagdsa IEC 60320-C5
Amanzauguad e IWiazdasfiiaiasnunanisiusasiiieddavandseinaildoundnsd
i

TR Her zaman Gg¢ (3) tirnakli fisi olan uygun bir gii¢ kablosu ve IEC 60320-C5 konektor

kullandiginizdan emin olun. Bu gu¢ kablosunun Grtinin kullaniimakta oldugu tlkenin
ilgili onay damgasini tagimalidir.

ZHCN RBRERER =T (3) #iLH IEC 60320-C5 KM EHRBIRL, L RRLLIHEE
7= AT EE MR INERRE.

ZHTW 5750 e (60 AR IE BB = FIHREA R #3740 IEC 60320-C5 128, ELBRRLBFRME
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FCC - DECLARATION OF CONFORMITY

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial
environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful
interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely
to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference
at his own expense.

Modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's authority to
operated the equipment under FCC rules.

INDUSTRY CANADA NOTICE:
This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

ANATEL

Agéncia Nacional
de Telecomunicagdes

Brasil - Aviso da Anatel

Este equipamento opera em carater secundario, isto €, ndo tem direito a proteg¢do contra
interferéncia prejudicial, mesmo de esta¢cdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia
a sistemas operando em carater primario.

“Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo com os procedimentos
regulamentados pela Resolugéo 242/2000, e atende aos requisitos técnicos aplicados”

Para maiores informacdes, consulte o site da ANATEL www.anatel.gov.br


http://www.anatel.gov.br/

North America and Latin America:
Zebra Technologies
Phone: 877-ASK-ZEBRA (877-275-9327)
(when calling within the U.S.) \
Phone: +1 847-913-2259, (when calling from Latin America) '\t
e-mail: tsl@zebra.com
Self-Help Tool: www.km.zebra.com

Europe, Middle East, and Africa:
Zebra Technologies
Dukes Meadow
Millboard Road, Bourne End
Buckinghamshire SL8 5XF, England

English: Phone: + 44 (0) 1628 556 225
e-mail: zebratechUK@zebra.com

Frangais: +33 (0) 1 5348 12 74
e-mail: zebratechFR@zebra.com

Asia Pacific:
Greater China (Mainland China, Hong Kong, and Taiwan)
Phone: + 86 21 6248 3377
e-mail: tschina@zebra.com

Rest of Asia
Phone: + 65 6885 0772; select option 2
e-mail: tsasiapacific@zebra.com

Website
www.zebra.com

Printed on
chlorine-free
recycled paper.

Printed in China

Al T
TECHNOLOGIES

P1060727-001



mailto:cards@zebra.com
mailto:eurosales@zebra.com
mailto:eurosales@zebra.com
mailto:asiasales@zebra.com
mailto:asiasales@zebra.com

	PrintedInCountry: China


